Brieger (a. d. Oder) Schulordnung (1581)

	VI.) Pugiones et alia quaecumque arma ad nocendum comparata neque in publico neque in Schola gestent; nullas rixas moveant; simultates fugiant; non dimicent; non se mutuo ad pugnam provocent [...]; neminem feriant et laedant; neque in civium hortos conscendant.
	pugio, -ionis m = Dolch; gestare = mit sich führen; rixa, -ae f = Streit; simultas, -tatis f = Feindschaft; dimicare = kämpfen; 

mutuo = gegenseitig; ferire = schlagen; conscendere = steigen

	VIII.) Vesperi hora nona postquam signum publicum datum fuerit, omnes Scholastici domi sint. Ab eo tempore inventi in plateis, discursationibus et vociferationibus civium turbantes a vigilibus publicis in carcerem oppidi, donec lucescat, ducendi sunt et Rectori indicandi.
	platea, - ae f = Platz; 

discursatio, -ionis f = Herumtreiben

vociferatio, -ionis f = Gebrüll

turbare = Verwirrung stiften

lucescere = Tag / hell werden

indicere = anzeigen

	IX.) Ad Rectorem neque agminatim neque turbulente accedant.
	agminatim = rudelweise

turbulentus 3 = aufgeregt

	X.) Aestivo tempore lavandi causa neque Oderam neque stagna et aquas (insignium periculorum vitandorum causa) ingrediantur. Hiberno tempore neque massis niveis quemquam petant neque in glacie corpus ad decurrendum incitent [...].
	aestivus 3 = sommerlich 

stagnum, -i n = Teich; hibernus 3 = winterlich; massa, -ae f = Klumpen

glacies, ie f = Eis

ad decurrendum incitare = zum Hinunterlaufen antreiben; schlittern

	XIII.) Ad tabernas vel alia loca, [...] in quibus luxui, potationibus et lascivis choreis indulgetur, [...] non accedant.
	luxus, -us m = Verschwendung

potatio, -ionis f = Sauferei

lasciva chorea = ausgelassener Tanz

indulgere = sich einer Sache widmen

	XIV.) A nuptialibus choreis, publicis civium congressibus et conviviis Scholastici absint.
	nuptialis chorea = Hochzeitstanz, -feier

congressus, -us m = Versammlung

convivium, -ii n = Gelage

	XV.) Piscationes, aucupationes et columbarum interceptiones, quae Scholasticis minime conveniunt et eorum ordinem deformant, summo opere vitent.
	piscatio, -ionis f = Fischen, Angeln

aucupatio, -ionis f = Vogelfang

columbarum interceptio, -ionis f = Taubenfang; convenire = zusammenpassen mit; deformare = verunstalten

	XVI.) Ab [lusu] aleae, tesserarum, chartarum et omni lusus genere Scholasticis non convenienti (et turpis lucri causa instituto) omni modo abstinenant.
	alea, - ae = Würfel (für Brettspiel)

tessera = Würfel

charta = Spielkarten


Magdeburger Schulordnung (1553)

	Prohibemus gladios, pugiones, sicas, iaculationes globorum plumberorum, evocationes ad dimicandum, seditiones, grassationes, symposia, publicas tabernas et quidquid Martium magis quam Musarum.
	sica, -ae f = Dolch

iaculatio, -ionis globorum plumbeorum = Werfen von Bleikugeln; evocatio, -ionis f = Aufruf; grassatio = Wegelagerei

symposium = Gelage

	Piscationes, venationes, aucupationes et similia scholasticis non conveniunt et ab his exerceri non volumus.
	venatio, -ionis f = Jagd


Ratio und Virtus – Erziehungsgedanken der Aufklärung

(Johann Bernhard BASEDOW. 1723-1790)

	Ebrietas furor est aliquot horarum. Qui vero homo (ratione et virtute gaudens) furere cupiat?

Potus fortioris appetitus immoderatus usu in dies roboratur. Avocat nos ab honoris et utilitatis studio. Contrahit paupertatem, vires enervat, liberos nostros infirmitate quadam debilitat. Omnem tandem sanitatem vitamque ipsam pessumdat.

Immo difficilius est hoc vitium quam alia exuere.

Gloriosum quidam putant larga potatione non inebrari. Quae gloria vana est aut saepissime aliquem fuisse ebrium testatur.

Usus herbae nicotinae per se insipidus est. Noxius saepe, praesertim in potu vehementiore. Tempus multum perdit. Odorem et squalorem effert multis nauseosum. Si primum herba ista frueris, multam inde sentis molestiam – ebrietati non dissimilem. Dissuadeo ergo iuventuti usum herbae istius.

Potionum calidarum, ut theae aut potus fabiati, usus frequens sanitati perniciosus est, multumque temporis et sumptum aliquem perdit. Quare iis ne adsuescas. Tamen usus harum deliciarum concedendus est, quippe quibus adventantes amicos sine commissationis periculo excipere licet.
	ebrietas = Trunkenheit; furor = Toben, Rasen; aliquot = einige

potus fortior = ein ziemlich alk-trächtiges Getränk; usu = durch Gewohnheit; roborare = stärken

enervare = schwächen

debilitare = entkräften

sanitas = Gesundheit

pessumdare = zugrunde richten

immo = bestimmt; exuere = ablegen

gloriosus = glorreich

potatio = Sauferei; inebrari = betrunken werden; testari = bezeugen, beweisen

herba nicotina = Tabak

insipidus = unsinnig; potus vehemens = kräftiges Zechen; 

squalor = ungepflegte Ausdünstung

nauseosus = ekelerregend

dissuadere = abraten

potio = das Trinken

potus fabiatus = Bohnenkaffee

adsuescere = sich gewöhnen (+Dat.)

deliciae, -arum = Genussmittel

quippe quibus = zumal es möglich ist (licet) mit ihnen zu bewirten (excipere)
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